
Appendix B1: Bid Specification and Statement of Compliance

Додаток B1: Специфікація тендерної пропозиції та Заява про відповідність
Crown Agent Ukraine’s Reference:/Номер Краун Ейджентс Юкрейн: 2026/004/001

Bidder's Reference:/Номер учасника тендеру: 

Date:/ Дата: [bidder to fill in]

Item Description/ Опис товару Catalogue Number(s) (of all options available 

for this item e.g., different sizes. Catalogue 

Number of components of sets should be 

united within set)

Номер(и) за каталогом (усіх доступних 

опцій для цього товару, наприклад, різні 

розміри. Номер(и) компонентів наборів за 

каталогом мають бути об'єднані в один 

набір)

Brand Name/ Назва бренду Total quantity 

(in Units of 

Measure)/ Total 

quantity (in 

Units of 

Measure)

Manufacturer/ 

Виробник

Country of 

Manufacture/ 

Країна 

виробництва

Certified 

Country of 

Origin/ 

Підтверджен

а країна 

походження

The Delivery 

Lead Time 

from Contract 

signing/ 

Термін 

виконання 

поставки з 

моменту 

підписання 

договору

Number & 

Expiry date of 

Certificate and 

Declaration of 

Conformity in 

the country of 

destination/ 

Номер та 

термін дії 

сертифіката та 

декларації про 

відповідність у 

країні 

призначення

Details of other 

documents that will 

be submitted if 

product is not 

registered/ 

compliance with the 

requirements of 

technical regulations 

has not been 

assessed/ Відомості 

про інші 

документи, які 

будуть подані, 

якщо продукт не 

зареєстровано/від

повідність вимогам 

технічних 

регламентів не 

оцінювалася

Manufacturer’s 

Authorisation 

(y/n)/ 

Авторизація 

виробника 

(так/ні)

1

Wheelchair/Інвалідний візок

Removable footrests with footrest;/Знімні підніжки з опорою для стопи;

Adjustable seat depth;/Регулювання глибини сидіння;

Permissible load:140-160 kg/допустиме навантаження:140-160 кг

Seat depth: 36-54 cm/Глибина сидіння: 36-54 см

Seat width: 50-55 cm/Ширина сидіння: 50-55 см

Lateral torso support/Бічна підтримка тулуба

[Bidder to reflect the goods and services (if any) proposed 

against each item mentioned in Appendix A.  Description 

of product must be taken from the registration certificate 

or declaration (certificate) of conformity, or any other 

document issued or approved by the state authorities of 

the importing country or country of manufacturer that 

releases the goods and/or provides the certificate of 

analysis/ quality (if any).]/ [Учасник торгів має вказати 

товари та послуги (якщо такі є), запропоновані для 

кожного пункту, зазначеного в Додатку А. Опис 

продукту має бути взято з реєстраційного свідоцтва або 

декларації (сертифіката) відповідності, або будь-якого 

іншого документа, виданого або затвердженого 

державними органами країни-імпортера або країни-

виробника, який випускає товари та/або надає 

сертифікат аналізу/якості (якщо такий є).]

[Catalogue numbers must be taken from the 

registration certificate or declaration 

(certificate) of conformity, or any other 

document issued or approved by the state 

authorities of the importing country or country 

of manufacturer that releases the goods 

and/or provides the certificate of analysis/ 

quality (if any).]/ [Каталожні номери мають 

бути взяті з реєстраційного свідоцтва або 

декларації (сертифіката) відповідності, або 

будь-якого іншого документа, виданого або 

затвердженого державними органами 

країни-імпортера або країни-виробника, що 

випускає товари та/або надає сертифікат 

аналізу/якості (якщо такий є).]

[Brand names must be taken from the 

registration certificate or declaration (certificate) 

of conformity, or any other document issued or 

approved by the state authorities of the 

importing country or country of manufacturer 

that releases the goods and/or provides the 

certificate of analysis/ quality (if any).]/ [Назви 

торгових марок мають бути взяті з 

реєстраційного свідоцтва або декларації 

(сертифіката) відповідності, або будь-якого 

іншого документа, виданого або 

затвердженого державними органами країни-

імпортера або країни-виробника, що випускає 

товари та/або надає сертифікат аналізу/якості 

(якщо такий є).]

2

The trolley (stretcher) has removable stretchers and is used for rapid patient transportation./Візок (каталка) має знімні ноші та використовується для оперативного транспортування пацієнтів.

The upper part of the trolley base has special stops that prevent the stretcher from moving involuntarily and facilitate quick installation of the stretcher on the trolley./У верхній частині основи візка 

передбачені спеціальні обмежувачі, що запобігають мимовільному руху нош і сприяють швидкій установці нош на візок.

For the convenience of carrying the patient, the stretcher is equipped with four rubber handles./Для зручності перенесення пацієнта ноші укомплектовані чотирма гумовими ручками.

Under the stretcher bed are four stationary legs for installing the stretcher on the floor./Під ложе нош розташовані чотири стаціонарні ніжки для встановлення нош на підлогу.

The trolley is equipped with a soft mattress./ Візок комплектується м'яким матрацом.

All surfaces of the trolley are suitable for treatment with disinfectants./ Всі поверхні візка придатні для обробки дезінфектантами.

3

Television,/Телевізор,

computer,/ комп’ютер,

fetal monitor with connection to a central monitoring station./монітор фетальний з підключенням  до центральної станції моніторингу.

4

Invasive ventilation/Інвазивна вентиляція

Tidal volume 100–4000 ml/Дихальний об’єм вдиху

100 – 4000 мл

Inspiratory flow - ≤200 l/min/Потік вдиху - ≤200 л/хв

PEEP - 0–50 cm H₂O/PEEP - 0 – 50 см H₂O

Pressure above PEEP 0–(120-PEEP) cm H₂O/Тиск вище PEEP 0 – (120-PEEP) см вод.ст

Non-invasive ventilation/Неінвазивна вентиляція

PEEP - 2–20 cm H₂O/PEEP - 2–20 см H₂O

Pressure above peak value 0–(62-PEEP) cmH₂O*/Тиск вище пікового значення 0 – (62-PEEP) смH₂O*

Leak compensation/Компенсація витоку

Inspiratory, up to 200 l/min/на вдиху, до 200 л/хв

Expiratory, up to 65 l/min/На видиху, до 65 л/хв

Nasal CPAP, up to 20 l/min/CPAP носа, до 20 л/хв

General specifications:/Загальні технічні характеристики:

Hot-swappable rechargeable batteries/аккумуляторні батареї з можливістю гарячої заміни 

Battery life - more than 3 hours/Час роботи від батареї - більше 3 годин

5 Glucometer with test strips/ Глюкометр з тест-смужками

6

Rechargeable battery lasts 2-3 hours;/Аккумуляторна батарея тримає заряд 2-3 години;

3D and 4D volumetric imaging./3D і 4D об’ємна візуалізація.

CW постійно-хвильовий, PW імпульсно-хвильовий, енергетичний, кольоровий, тканинний і високочастотний імпульсний доплер;/CW continuous wave, PW pulsed wave, energy, color, tissue and high-

frequency pulsed Doppler;

Два датчики - конвексний та внутрішньопорожнинний/Two sensors - convex and intracavitary

7

Graduation in centimeters,/Градуювання в сантиметрах, 

stainless steel./нержавіюча сталь.

Suitable for treatment with disinfectants/Придатний для обробки дезінфектантами

Details of Item Offered:/Відомості про запропонований товар:

Technical Criteria – General and Special Requirements/ Технічні критерії – загальні та спеціальні вимоги

Item   

No./ № 

позиції

Detailed Specification/ Детальна специфікація

Statement of Compliance

Please state ‘Comply’ or ‘Not comply’ 

against each technical criterion. If 

‘Comply’ please state reference to the 

page of relevant document that 

contain confirmation. If ‘Not comply’ 

please give full details of non-

compliance./

Заява про відповідність

Будь ласка, вкажіть «Відповідає» 

або «Не відповідає» навпроти 

кожного технічного критерію. Якщо 

«Відповідає», будь ласка, вкажіть 

посилання на сторінку відповідного 

документа, яка містить 

підтвердження. Якщо «Не 

відповідає», будь ласка, надайте 

повну інформацію про 

невідповідність.

Technical Offer [bidder to fill in]/ Технічна пропозиція [заповнює учасник тендеру]



8

Type - water/Тип - водяний 

Basket designed for 4 containers with a volume of up to 450 ml/Кошик розрахований на 4 контейнери об’ємом до 450 мл

Temperature adjustment range °C +5/+45°C /Діапазон регулювання температури °C +5/+45°C

Set temperature +37 °C/ Встановлена температура +37 °C

Visual and audible alarm notification of exceeding the set temperature/Сповіщення візуальним та звуковим сигналом про вихід за межі встановленої температури

Heating rate 300 W and more/Швидкість нагріву 300 Вт і більше

Availability of a drainage system/Наявність дренажної системи

9

Sample type – whole capillary blood/Тип зразку – цільна капілярна кров

Measurement indicator –

hemoglobin, hematocrit./Показник вимірювання - 

гемоглобін, гематокрит.

Research method – spectroscopic/Метод дослідження-спектроскопічний

Measurement time – up to 5 seconds inclusive./Час вимірювання - до 5 секунд включно.

Measurement range – Hemoglobin (HB): 45-256 g/l [g/L], Hematocrit (HCT): 13-75 %/Діапазон вимірювання- Гемоглобін (HB): 45-256 г/л [g/L], Гематокрит (HCT): 13-75 %

10

4 modes: monitoring, manual defibrillation, AED and pacemaker./4 режими: моніторинг, ручна дефібриляція, AED та кардіостимулятор.

Single connector for connecting defibrillation paddles or pads./Єдиний роз'єм для підключення дефібриляційних пелюсток або подушечок.

CPR feedback./Зворотній зв'язок із серцево-легеневою реанімацією.

Data transfer via USB and Wi-Fi./Передача даних по USB та Wi-Fi.

Touch screen./Сенсорний екран.

6-lead ECG/6 відведень ЕКГ 

Non-invasive blood pressure/Неінвазивний артеріальний тиск

Built-in printer./Вбудований принтер.

11

Backup battery,/Резервний акумулятор, 

seat tilt adjustment/ регулювання нахилу сидіння 

4 swivel wheels with locks,/4 поворотні колеса з фіксаторами, 

amniotic fluid basin/ таз для навколоплідних вод 

Retractable side rails./Бічні поручні, що забираються. 

Footrest, /Збиральна секція для ніг,

swivel wheels,/ поворотні колеса, 

 removable footrest,/знімна секція для ніг,

V-shaped surface/Поверхня з V-подібним вирізом 

Centralized braking and steering system,/Централізована гальмівна та кермова система,

 lock control and indication,/керування блокуванням і її індикація,

 IV pole,/ стійка для крапельниці, 

 Trendelenburg position/ положення Тренделенбурга 

Footrest is easily and securely fixed in the desired position./Підставка для ніг легко та надійно закріплюється в заданому положенні. 

Inflatable air cushions in the backrest and seat/Надувні повітряні подушки в спинці та на сидінні

4 swivel wheels with double lock/4 поворотні колеса з подвійним блокуванням 

All surfaces are suitable for disinfection./Всі поверхні придатні для обробки дезінфектантами.

12

The delivery chair is designed for giving birth in a sitting position. /Стілець для пологів призначений для прийняття пологів в сидячому положенні.

The frame of the chair is made of a metal profile and painted./Каркас стільця виготовлений з металевого профілю та пофарбований

 The seat of the chair has seamless upholstery with medical leatherette, suitable for treatment with disinfectant solutions./ Сидіння стільця має безшовну обивку медичним шкірзамінником, придатним для 

обробки дезрозчинами.

 Handles are attached to the seat for a comfortable position of the woman in labor./ До сидіння прикріплені ручки для зручного розташування породіллі.

13

The design of the crib has: a metal frame on 4 wheels (2 of which are equipped with a braking system, which will allow you to firmly fix the crib in place), a plastic tub and an elastic mattress./Конструкція 

ліжечка має: металевий каркас на 4-х колесах (2 з яких оснащені гальмівною системою, що дозволить чітко зафіксувати ліжечко на місці), пластикову ванночку і еластичний матрац.

 The design provides a function for adjusting the angle of the tub./У конструкції передбачена функція регулювання кута нахилу ванночки.

All surfaces are suitable for treatment with disinfectants./Всі поверхні придатні для обробки дезінфектантами.

14

Manual vacuum pump/Ручний вакуумний насос

A vacuum release valve that can be opened with your thumb or other fingers/Клапан скидання розрідження, що відкривається великим або іншими пальцями

Accurate vacuum indicator./Точний індикатор розрідження.

The cup (universal cup for all presentations) is characterized by a shallow depth and a special handle for easy insertion./Чашечка (універсальна чашка для будь-яких передлежань) вирізняється малою 

глибиною та спеціальною ручкою для зручності введення.

 This design helps to correctly position the cup during abnormal presentations, such as posterior occipital./ Така конструкція допомагає правильно встановити чашечку під час аномальних передлежень, 

наприклад, заднього потиличного.

15

It has a collapsible metal structure consisting of a base with a vertical stand and a retractable stand./Має розбірну металеву конструкцію, що складається з основи з вертикальною стійкою та висувної 

стійки.

 In the upper part of the retractable stand there are hooks for attaching hanging containers and bottle baskets./У верхній частині висувної стійки розташовані гачки для кріплення підвісних ємностей та 

корзинок для флаконів.

 Bottle baskets are included in the tripod delivery set./ Корзинки для флаконів входять в комплект постачання штатива.

 The height of the tripod is adjustable thanks to the telescopic mechanism of connecting the stands, the required position is fixed using a clamp./Висота штатива регулюється завдяки телескопічному 

механізму з'єднання стійок, фіксація необхідного положення здійснюється за допомогою затискача.

 For ease of movement, the tripod is mounted on wheels./ Для зручності переміщення штатив встановлений на колеса. 

16

Electronic scales and height meter for determining the weight and height of newborns./Ваги і ростомір електронні для визначення ваги і зросту новонароджених.

Accuracy class: III/Клас точності: III

Measurement range: up to 20 kg/Діапазон виміру: до 20 кг

Resolution - up to 7.5 kg: 5 g/Дискретність - до 7,5 кг: 5 г

17

The upper block of infrared ceramic heaters with a power of 500 W and more./Верхній блок інфрачервоних керамічних нагрівачів з потужністю 500 Вт і більше.

The lower thin-film heater with a power of 50-60 W./Нижній нагрівач тонкоплівковий потужністю 50-60 Вт.

Heating modes: manual and automatic at a set temperature./Режими обігріву ручний та автоматичний за заданою температурою.

Temperature adjustment range in automatic mode 35-39 ºС with a step of 0.3-0.5 ºС./Діапазон регулювання температури в автоматичному режимі 35-39 ºС із кроком 0,3-0,5 ºС.

Exit to operating mode - no more than 30 min./Вихід у робочий режим — не більше 30 хв.

18

For measuring body temperature/Для вимірювання температури тіла

Measures temperature without touching the skin./Вимірює температуру не торкаючись до шкіри.

Measurement range 32-43 C/Діапазон виміру 32-43 С

Temperature scale Celsius/Температурна шкала Цельсії

Division value 0.1 C/Ціна поділки 0,1 С

19

Portable Medical Electric Aspirator with Battery/Портативний медичний електричний аспіратор з акумулятором

Air Exhaust Rate ≥18L/min/Швидкість відведення повітря ≥18 л/хв

Tank ≥1000ml, 1pc/Резервуар ≥1000 мл, 1шт

Power Supply AC220V/Джерело живлення AC220V

Sound Level ≤60dB(A)/Рівень звуку ≤60 дБ (A)

Type Piston Pump/Тип поршневий насос

Final Negative Pressure Value ≥0.075MPa/Кінцеве значення негативного тиску ≥0,075 МПа

Negative Pressure Adjustment Volume 0.02MPa ~ Final Negative Pressure Value/Об'єм регулювання негативного тиску 0,02 МПа ~ кінцеве значення негативного тиску



20

Built-in battery operation/Можливість роботи від вбудованого акумулятора

• ECG (HR, ST segment analysis, arrhythmia analysis)/ЕКГ (ЧСС, аналіз ST-сегменту, аналіз аритмій)

• Respiration rate (RESP)/Частота дихання (RESP)

• SpO2 (blood oxygen saturation)/SpO2 (насичення крові киснем)

• Pulse rate/Частота пульса

• NIBP (non-invasive blood pressure)/НІАТ (неінвазивний артеріальний тиск)

• Temperature/Температура

• Display/Дисплей

• ECG monitoring: 5/3 leads (HR, ST segment analysis, arrhythmia analysis)/Моніторинг ЕКГ: 5/3 відведення (ЧСС, аналіз ST-сегменту, аналіз аритмій)

• Respiration rate range (RESP): 6-150 breaths/min/Діапазон частоти дихання (RESP): 6-150 дых/мин

• SpO2 range: 0%~100%/Діапазон SpO2: 0%~100%

• Pulse rate range (PR): 25~250 bpm/Діапазон частоти пульсу (PR): 25~250 уд./хв

• NIBP: Systolic, diastolic, mean pressure (Manual, Auto, Continuous mode)/НИАТ (NIBP): Систолічний, діастолічний, середній тиск (Ручний, Авто, Тривалий режим)

• Temperature (TEMP): 0 - 50 °C/Температура (TEMP): 0 - 50 °С

• Adult/Для дорослих

21 Designed for rooms with an area of ​​40-50 m²/Призначений для приміщень площею 40-50 м²

22

Manual device with T-connector, providing more controllable and constant peak inspiratory pressure (PIP) and positive end-expiratory pressure (PEEP)./Ручний апарат з Т-подібним коннектором, що 

забезпечує більш керований і постійний максимальний тиск вдоху (РІР) і позитивний тиск кінця видоху (РЕЕР). 

 The device is equipped with a pressure gauge, PIP control knob and pressure relief valve./Апарат оснащений манометром, ручкою керування РІР і клапаном зниження тиску.

Peak inspiratory pressure (PIP): /Максимальний тиск вдоху (PIP): 

5 l/min from 2 to 70 mbar; /5 л/хв від 2 до 70 мбар;

8 l/min from 3 to 70 mbar;/ 8 л/хв від 3 до 70 мбар;

 10 l/min from 4 to 73 mbar; /10 л/хв від 4 до 73 мбар;

15 l/min from 8 to 75 mbar / 15 л/хв від 8 до 75 мбар

 Positive end-expiratory pressure:/ Позитивний тиск в кінці видиху:

 5 l/min from 1 to 5 mbar;/5 л/хв від 1 до 5мбар;

 8 l/min from 1 to 9 mbar;/8 л/хв від 1 до 9 мбар;

 10 l/min from 2 to 15 mbar; / 10 л/хв від 2 до 15 мбар;

15 l/min from 4 to 25 mbar/15 л/хв від 4 до 25 мбар

23

Mechanical tonometer with stethoscope/Тонометр механічний зі стетоскопом

Cuff size 22-32 cm/Розмір манжети 22-32 см

• BP measurement range – 20-300 mm Hg/Діапазон вимірювань АТ – 20-300 мм рт. ст.

• Pressure measurement accuracy – ±3 mm Hg/Точність вимірювання тиску - ±3 мм рт. ст. 

• Air leakage – < 3 ± 2 mm Hg/sec/Витік повітря - < 3 ± 2 мм рт. ст./сек.

• Minimum step – 2 mm Hg/ Мінімальний крок  - 2 мм рт. ст.

24

Multifunctional fetal monitor with connection to the central monitoring station./Багатофункціональний монітор фетальний з підключенням  до центральної станції моніторингу.

The system supports multitasking in real time./Система підтримує багатозадачність в режимі реального часу.

Touch LED display/Сенсорний LED-дисплей  

Waterproof fetal heart rate sensors, Toco sensor and fetal movement marker, allow for water births./Водонепроникні датчики ЧСС плода, Токо датчик та маркер руху плода, дозволяють проведення 

пологів у воді.

Highly sensitive fetal heart rate sensors with long pulses provide a wide range of applications./Високочутливі датчики ЧСС плода з довгим імпульсом забезпечують широку область застосування.

Indication of the strength of the received fetal heart rate signal, cross-checking of channels when observing twins help the doctor to more accurately determine the fetal heart rate./Індикація потужності 

прийнятого сигналу ЧСС плода, перехресна перевірка каналів при спостереженні двійні допомагають лікарю більш точно визначити ЧСС плода.

Universal ports of fetal heart rate sensors, Toco sensor, and fetal movement marker are automatically detected and displayed on the display./Універсальні порти датчиків ЧСС плода, Токо датчика, та маркер 

руху плода визначаються автоматично і відображаються на дисплеї.

Manual and automatic counting of fetal movements./Ручний і автоматичний підрахунок рухів плода.

Built-in CTG analysis program according to the Fisher, Krebs and NST scales./Вбудована програма аналізу КТГ за шкалою Фішера, Креббса та NST.

Computerized alphanumeric keyboard/Комп'ютеризована алфавітно-цифрова клавіатура 

Built-in battery with a capacity that provides more than 4 hours of autonomous operation./Вбудований акумулятор ємністю, що забезпечує понад 4 години автономної роботи.

Built-in printer/Вбудований принтер

Ability to connect to the Central Monitoring Station!/Можливість підключення до Центральної станції моніторингу!

Equipped with an acoustic fetal awakening stimulator./Оснащений акустичним стимулятором пробудження плода.
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Type: volumetric infusion pump/Тип: волюметричний інфузійний насос

Infusion rate range: 0.1 - 1200 ml/h (step 0.1 ml/h)./Діапазон швидкості інфузії: 0.1 - 1200 мл/год (крок 0.1 мл/год).

Infusion volume: 0.1 - 9999 ml./Об'єм інфузії: 0.1 - 9999 мл.

Accuracy: ± 5 %/Точність: ± 5 %

Alarm system: air in the line, occlusion, open door, infusion complete, low battery, device error./Система сигналізації (тривоги): повітря в лінії, затискання (оклюзія), відкриті дверцята, завершення інфузії, 

низький заряд батареї, помилка приладу.

Display: LCD screen for displaying parameters/Дисплей: ЖК-екран для відображення параметрів

Power supply: 220V network and built-in battery/

Живлення: мережа 220В та вбудований акумулятор
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Device for heating blood, blood components and medicines to body temperature (30-42)/Пристрій для нагрівання крові, компонентів крові та лікарських засобів до температури тіла (30-42)

Power supply voltage 230 ± 20 V/Напруга живлення блоку живлення	230 ± 20 В

Operating temperature range 34 ° C - 42 ° C/Діапазон робочих температур	34 ° С - 42 ° С

Temperature setting resolution 0.1 ° C/Дискретність встановлення температури     0,1С

Time to reach temperature 37 ºC Up to 2 min/Час виходу на температуру 37 ºC	До 2 хв

Continuous operation time Up to 24 hours/Час безперервної роботи	До 24 годин

Type / class of protection against electric shock BF / I/Тип / клас захисту від ураження електрострумом     	ВF / I

Protection degree IP 23/Ступінь захисту	IP 23

27 Oxygen supply system with oxygen point and humidifier/ Система киснезабезпечення з кисневою точкою та зволожувачем
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For transportation within the medical institution of premature babies and newborns in serious condition, with the possibility of intensive care./Для транспортування всередині лікувальної установи 

недоношених дітей і новонароджених у важкому стані, з можливістю проведення інтенсивних заходів.

• Air humidity control system in the chamber/Система регулювання вологості повітря в камері 

• Installation for connecting air and oxygen from the network and from cylinders with hoses/Установка для підключення повітря і кисню з мережі і з циліндрів зі шлангами 

• Maintaining a constant temperature in the range of 28-39 ° C/ Підтримання постійної температури в інтервалі 28-39 ° C 

• Built-in alarm system/Вбудована система сигналізації 

• Smooth adjustment of oxygen concentration in the range of 0-60%/Плавне регулювання концентрації кисню в діапазоні 0-60% 

• Oxygen sensor and monitor/Датчик та монітор кисню 

• Injection aspirator without container/Аспіратор інжекторний без контейнера 

• Smooth adjustment of oxygen flow in the range of 2-15 l / min/ Плавне регулювання потоку кисню в діапазоні 2-15 л / хв 

• Mattress attachment included/У комплекті насадка матрац

• It has 4 holes for care and 2 of them in the front/Він має 4 отвори для догляду і 2 з них в передній частині 

• Everything is on a mobile cart (all wheels with brakes)/Все знаходиться на мобільному візку (всі колеса з гальмами)
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Open resuscitation complex or neonatal table, which has an increased bed area or modular design to accommodate two infants at the same time./Відкритий реанімаційний комплекс або неонатальний 

столик, що має збільшену площу ложа або модульну конструкцію для одночасного розміщення двох немовлят.

Main features: Increased or dual heating zone:

Infrared heaters provide uniform heat delivery necessary for thermoregulation of infants./ Основні характеристики: Збільшена або здвоєна зона обігріву: 

Інфрачервоні обігрівачі забезпечують рівномірне подання тепла, необхідне для терморегуляції малюків.

Separate sensors: Tables are equipped with two independent skin temperature sensors (servo control) for each infant./ Окремі датчики: Столики оснащуються двома незалежними датчиками шкірної 

температури (сервоконтроль) для кожного малюка.

Resuscitation modules: Complexes include oxygen supply systems (oxygenation), aspiration (suction), built-in phototherapy lamps (for the treatment of jaundice) and timers for Apgar assessment./Реанімаційні 

модулі: Комплекси включають системи подачі кисню (оксигенації), аспірації (відсмоктування), вбудовані лампи фототерапії (для лікування жовтяниці) та таймери для оцінки за шкалою Апгар.
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Designed for all age groups, from newborns to adult users;/ Призначений для усіх вікових категорій, від новонароджених до дорослих  пацієнтів;

Multi-mode, supporting various ventilation parameters (VCV, SIMV, SIMV/PSV, PSV, PCV, APNEA, CPAP, BIPAP, MANU, SIGH);/ Багаторежимний, з підтримкою різних вентиляційних параметрів (VCV, SIMV, 

SIMV/PSV, PSV, PCV, APNEA, CPAP, BIPAP, MANU, SIGH);

Used for intensive care and invasive/non-invasive ventilation;/ Використовується для інтенсивної терапії та інвазивної/неінвазивної вентиляції;

Equipped with self-test and calibration function;/Обладнаний функцією самоперевірки та калібрації;

The ventilator is equipped with an intelligent priority system for alerts and alarms;/ Вентилятор обладнаний інтелектуальною системою пріоритизації оповіщення та тривожних ситуацій;

Available with automatic outlet valve washing function;/ Наявна функція автоматичного миття вихідного клапана;

Auxiliary support with nebulizer, high-speed oxygen therapy, auxiliary reverse flow function./ Допоміжна підтримка небулайзером, високошвидкісною кисневою терапією, допоміжна функція зворотного 

потоку.
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Temperature regulation and servo control characteristics/ Характеристики терморегуляції та сервоконтролю

• Servo control range: Temperature regulation in automatic mode by skin sensor is usually 35.0–39.0 °C (effective therapeutic zone is 36.5–37.0 °C)./ Діапазон сервоконтролю: Регулювання температури в 

автоматичному режимі за датчиком шкіри зазвичай становить 35,0–39,0 °C (ефективна терапевтична зона — 36,5–37,0 °C). 

• System accuracy: The temperature setting step is 0.1 °C, and the maximum deviation from the set norm does not exceed ±0.3 °C./ Точність системи: Крок налаштування температури становить 0,1 °C, а 

максимальне відхилення від заданої норми не перевищує ±0,3 °C. 

• Time to enter operating mode: The system takes up to 45–60 minutes to fully warm up from a cold state./ Час виходу в робочий режим: Повний прогрів системи з холодного стану займає до 45–60 

хвилин. 

• Upper heating: Ceramic or quartz infrared heaters with a power of 600–1000 W./ Верхній обігрів: Керамічні або кварцові інфрачервоні нагрівачі потужністю 600–1000 Вт. 

• Lower bed heating: Safe film heater (150 W, operating voltage 24 V), integrated with an anti-decubitus gel mattress, which retains heat in the event of an emergency power outage./ Нижній підігрів ложа: 

Безпечний плівковий нагрівач (150 Вт, робоча напруга 24 В), інтегрований із протипролежневим гелевим матрацом, що утримує тепло в разі аварійного вимкнення електрики. 

• System height adjustment: The lifting range of the entire complex above the floor is from 850 mm to 1150 mm (electric adjustment facilitates the work of personnel during operations)./ Зміна висоти системи: 

Діапазон підйому всього комплексу над підлогою становить від 850 мм до 1150 мм (електричне регулювання полегшує роботу персоналу під час операцій). 

• Mobility: Stable chassis on 4 wheels with smooth running and individual foot brakes./ Мобільність: Стійке шасі на 4 колесах із плавним ходом та індивідуальними ножними гальмами.

• Upper unit rotation angle: The ability to move the IR heater to the side by ±90° or 180° for unhindered mobile radiography./ Кут повороту верхнього блоку: Можливість відведення ІЧ-обігрівача вбік на ±90° 

або 180° для безперешкодного проведення мобільної рентгенографії.

Monitoring, alarm and safety system/ Система моніторингу, сигналізації та безпеки

• Temperature sensors: Servo control./ Датчики температури: Сервоконтроль.

• Timers: Separate LED indicators for the APGAR timer (alerts at the 1st, 5th and 10th minutes of life) and the cardiopulmonary resuscitation (CPR) timer./ Таймери: Окремі світлодіодні індикатори для 

таймера APGAR (сповіщення на 1-й, 5-й та 10-й хвилинах життя) та таймера серцево-легеневої реанімації (CPR). 

• Multi-level alarm system (up to 10 emergency scenarios): Visual and audible alarm in case of:/ Багаторівнева система тривог (до 10 аварійних сценаріїв): Спрацьовує візуальний та звуковий сигнал у разі:

o Skin sensor detachment or malfunction./ Відклеювання чи несправності шкірного датчика.

o Exceeding critical temperature (>39 °C) with automatic heater power off./ Перевищення критичної температури (>39 °C) з автоматичним вимкненням живлення нагрівача.

o Main power failure or processor system error./ Збою основного електроживлення або системної помилки процесора.

Resuscitation unit (T-system): Integrated oxygenation module, oxygen and air mixer (Blender with concentration from 21% to 100%), manometer and low-pressure aspirator for airway clearance./ 

Реанімаційний блок (T-система): Інтегрований модуль оксигенації, змішувач кисню та повітря (Blender з концентрацією від 21% до 100%), манометр та аспіратор низького тиску для очищення 

дихальних шляхів.

General Requirements:

.............................................. .............................................. ..............................................

Signature/ Підпис Name, Surname/ Ім'я, прізвище Position/ Посада

We [name of bidder] certify that Goods mentioned in Tecnical offer fully complies with the Special Requirements and the General Requirements./

Ми [назва учасника торгів] засвідчуємо, що Товари, зазначені в Технічній пропозиції, повністю відповідають Спеціальним вимогам та Загальним вимогам.

1. Medical devices must comply with the requirements of the Technical Regulations approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 02.10.2013 No. 753, which is confirmed by a certified copy of the declaration and a certificate of conformity./ Медичні вироби повинні відповідати вимогам Технічного регламенту, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 02.10.2013 року № 753, що підтверджується завіреною копією декларації та сертифікатом про відповідність.

2. A copy of the instructions for use of the medical device in Ukrainian is required./ Необхідна наявність копії інструкції із застосування медичного виробу українською мовою. 

3. The shelf life of the medical device at the time of delivery must be at least 15 (fifteen) months or at least 75 (seventy-five) % of the total shelf life./ Термін придатності медичного виробу на момент поставки повинен становити не менше 15 (п'ятнадцять) місяців або не менше 75 (сімдесят п’ять) % від загального терміну придатності. 

4. The offered product must be successfully used in medical institutions of Ukraine for the last 3 years./ Запропонований товар повинен успішно застосовуватись в медичних закладах України протягом останніх 3-х років.

5. The possibility of guaranteed service of medical devices and free replacement in case of their damage during the warranty period of use, but not less than 12 months./ Можливість гарантованого сервісного обслуговування медичних виробів та безкоштовної заміни у разі їх псування протягом гарантійного терміну використання, але не менше 12 місяців. 


